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          Mrs. Haruno Tamura
She was born in Hokkaido, and now is a resident of Osaka.

She has been studying Japnese culture since she was a child.
She also worked for one of Japan Lions Clubs for 22 years and retired at the age of 72.
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For more than 20 years, she has been helping our institute, and most of the pictures in our homepages are all taken by her.

She enjoys composing poetry, practicing calligraphy and has been teaching many people. 
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There is a beautiful herb garden in her house, where she grows many kinds of herbs, makes delicious teas with them and has been presenting them to those who want them.
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She has been creating her own calendars beautifully decorated with flowers, herbs, poems, calligraphies, etc, which not only a lot of Japanese but also not a few foreign people appreciate very much.  
She has also had the following book published:
Christen your ears and listen to hear it.

(poems and essays)  「備忘便覧ノート」 1995
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          田村 ハルノ 女史
女史は北海道に生まれ、現在は大阪に住んでおられます。
幼少より日本文化に関心を持ち、今日まで不断に研鑽なさって来られています。
女史はまた、日本ライオンズクラブに22年間、奉職の後、多くの方々から感謝されつつ、退職なされました。
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当書院は、女史から20年以上に亘って、物心共に支援を頂いていますが、当ホームページ掲載の写真なども、ほとんどは女史によって撮影されたものです。
女史はまた、短歌を詠み、書道を楽しみ、作品を当書院に提供して下さっています。
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女史の家の庭では、

ライラック、月桂樹などの樹木のほか、健康にも役立つ

種々のハーブなどを栽培なさって、香ばしい健康茶などを作り、望まれる人々には、惜しむことなく提供なさっています。
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女史はまた美しい草花やハーブ、短歌、書作品などで飾られたオリジナルの特製カレンダーを作成し、頒布なさっておられますが、日本人だけでなく、外国の方々にも非常に珍重されています。
出版物：共著
「備忘便覧ノート」 （薬応書院編著・紀伊国屋出版）1995




























































































































































































































































































































































































































































































































































































































また 一つ    齢かさねて   けふの日を     安けき心      持てて嬉しき


(Mata hitotsu yohai kasanete  kehu no hi wo  yasukeki kokoro motete ureshiki)


I have found myself feeling peaceful and grateful, blessed with a new year to live and do something that makes people feel happy.
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   ♪ 心と息と心意気 ♪ Heart and Breath and Faith ♪　　   昨日は 明日の鏡なり 今日をさはかに 努め過ごさむ
©くすのき書院ローレル    http:// www.gion1224.jp        The more grateful, the more graceful.

